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Lektion 1  

Hanna stellt sich vor

1. Setzen Sie das Verb vera (sein) in die Lücken ein.

a) Hver . . . . . . . . þetta? – Þetta . . . . . . . . Hanna. 

b) Hver . . . . . . . . þú? – Ég . . . . . . . . Hanna.

c) . . . . . . . . Michael vinur þinn? – Já, Michael . . . . . . . . vinur minn.

d) . . . . . . . . þú Hanna? – Nei, ég . . . . . . . . Hrafnhildur.

e) Þetta . . . . . . . . ég.

2. Setzen Sie das Verb heita (heißen) in die Lücken ein.

a) Hvað . . . . . . . . þú? – Ég . . . . . . . . Hanna Sigurðardóttir.

b) Hvað . . . . . . . . vinur þinn? – Hann . . . . . . . . Michael.

c) . . . . . . . . þú Hrafnhildur? – Nei, ég . . . . . . . . Hanna.

3. Verbinden Sie, was zusammengehört.

a) Ég heiti ...     (1) Wie heißt sie?

b) Þetta er ...     (2) dein Freund

c) vinur minn     (3) Ist das ...?

d) Hver ert þú?     (4) Ich heiße ...

e) Hvað heitir hún?    (5) Sie ist ...

f) Hann er ...     (6) Das ist ...

g) vinur þinn     (7) Heißt du ...?

h) Hún er ...     (8) mein Freund

i) Heitir þú ...?     (9) Wer bist du?

j) Er þetta ...?     (10) Er ist ...
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4. Übersetzen Sie ins Isländische.

a) Das bin ich. Ich heiße Hanna.

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b) Das ist mein Freund. Er heißt Michael.

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

c) Wie heißt du? – Ich heiße Michael.

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

d) Wer bist du? – Ich bin Hanna.

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

e) Bist du Hrafnhildur? – Nein, ich bin Hanna.

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

f) Ist das dein Freund? – Ja, das ist er.

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Beantworten Sie die Fragen.

a) Hvað heitir þú?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b) Hvað heitir vinur þinn?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Lektion 2  

Erste Wörter vor dem Abfl ug

1. Verbinden Sie, was zusammengehört.

a) jökull        (1) auf Isländisch

b) brottför        (2) Man sagt ...

c) bók         (3) Bad

d) Hvernig segir maður ...?    (4) Gletscher

e) bað         (5) wunderbar

f) frábært        (6) Papa
 
g) á íslensku       (7) Wie sagt man ...?

h) Maður segir ...      (8) Buch

i) mamma        (9) Abfl ug

j) pabbi        (10) Mama

2. Hvernig segir maður á íslensku? – Schreiben Sie die Bedeutung 
 unter die Bilder.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3.  Übersetzen Sie ins Isländische.

a) Wie heißt du? – Ich heiße Michael.

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

b) Wie sagt man «Hotel» auf Isländisch?

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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c) Man sagt «hótel» auf Isländisch.

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

d) Island ist eine Insel.     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

e) Ist das der Eyjafjallajökull?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Beantworten Sie die Fragen.

a) Hvað heitir þú?      . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b) Hvað heitir pabbi þinn1?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

c) Hvað heitir mamma þín2?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

d) Hvernig segir maður «Gletscher» á íslensku?

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

e) Hvernig segir maður «Insel» á íslensku?

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 1 pabbi þinn – dein Papa, 2 mamma þín – deine Mama

Lektion 3  
Begrüßung und Verabschiedung

1.  Was passt nicht in die Reihe?

a) góðan dag – góða nótt – gott kvöld – hæ

b) bæ bæ – bless bless – góðan daginn – góða nótt

c) gott – fínt – ágætt – ekkert sérstakt
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2.  Was passt zusammen?

a) Góðan daginn.     (1) Ekkert sérstakt.

b) Hvað segir þú gott?    (2) Góða kvöldið.

c) Bless, bless.      (3) Ég heiti Hanna.

d) Gaman að sjá þig.    (4) Bæ, bæ.

e) Gott kvöld.      (5) Jú, þetta er Michael.

f) Hvað er í fréttum?    (6) Góðan dag.

g) Hvað heitirðu?     (7) Ég segi allt fínt, takk.

h) Er þetta ekki Michael?   (8) Já, ég er Michael. 

i) Ert þú Michael?     (9) Takk, sömuleiðis.

3.  Finden Sie Wörter mit derselben oder ähnlichen Bedeutung.
a) góðan dag      e) Hvað er að frétta?
b) gott kvöld      f) Ég segi allt gott.
c) bless, bless      g) Gaman að sjá þig!
d) Hvað segir þú gott?

4.  Kreuzen Sie die passende Erwiderung an.

a) Hæ, gaman að hitta þig hér.
 Ekkert sérstakt.   Ég heiti Hrafnhildur.   Takk, sömuleiðis. Hvað er títt?

b) Hvað segist?
 Takk fyrir síðast.   Ég segi allt þetta fína.   Hvað syngur í þér?

c) Hvað er í fréttum?
 Ekkert sérstakt.   Ég segi allt ágætt?   Takk, sömuleiðis. 

d) Góðan daginn, ert þú ekki Hanna?
 Nei, ég er Hanna.   Jú, ég er Hanna.   Já, ég er Hanna.



12

5.  Lassen Sie die Verbform und das Personalpronomen þú verschmelzen.

a) heitir + þú =  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b) segir + þú =  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

c) ert + þú =  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6.  Setzen Sie die fehlenden Wörter in den Dialog ein.
 ekkert – þú – á leiðinni – allt – sömuleiðis – frábært – segi – gott – þig – frétta – jú

Michael: Hæ, Hanna. Gaman að sjá . . . . . . . . . .. 

Hanna:  . . . . . . . . . . . . . . ., gaman að hitta þig hér.

Michael: Hvað segirðu . . . . . . . . . .?

Hanna:  Allt þetta fína! En . . . . . . . . . .?

Michael: Ég . . . . . . . . . .bara . . . . . . . . . .ágætt.

Hanna:  Hvað er að . . . . . . . . . .?

Michael: . . . . . . . . . . sérstakt. 

Hanna:  Ertu ekki . . . . . . . . . . . . . . . til Íslands?

Michael: . . . . . . . . . ., það er rétt.

Hanna:  Það er . . . . . . . . . ..

7.  Übersetzen Sie ins Isländische.

a) Guten Tag, wie geht es dir?   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b) Mir geht es gut, danke. Und dir?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

c) Guten Abend. Schön, dich zu sehen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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d) Hallo. Schön, dich zu treffen.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

e) Danke, gleichfalls.     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

f) Was gibt es Neues?     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

g) Danke für das letzte Mal.    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

h) Ich bin auf dem Weg nach Island.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

i) Bist du nicht Hanna?     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

j) Doch, ich bin Hanna.     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

8. Beantworten Sie die Fragen.

a) Hver er á leiðinni til Íslands?   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b) Hvað segirðu gott?     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

c) Hvað segir vinur þinn gott?   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

d) Hvað er að frétta?     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

e) Hvernig segir maður «Guten Morgen» á íslensku?

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


